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LOCATION PLAN位置圖

比例(   SCALE A4 1:4000)

工務計劃項目第6886TH號
橫跨沙田污水處理廠及城門河的大老山公路T6橋擴闊工程

ACROSS SHA TIN SEWAGE TREATMENT WORKS AND SHING MUN RIVER CHANNEL

WIDENING OF T6 BRIDGE OF TATE'S CAIRN HIGHWAY 

PWP ITEM NO. 6886TH 

施工區界限
LIMIT OF WORKS AREA
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